0.0.1 Elder

therasuttam

0. Source: Savatthi.

savatthinidanam:

1. Endowed with five attributes, O bhikkhus, an el-
der bhikkhu is one who has entered upon the path for
the non-welfare of many people, for the unhappiness of
many people, for the non-benefit of many people, for the
suffering of devas and humans. With which five?

pancahi bhikkhave dhammehi samannagato thero
bhikkhu bahujanahitaya! patipanno hoti, bahuja-
nasukhaya? bahuno janassa anatthaya ahitaya duk-
khaya devamanussanam. katamehi pancabhi:

2. “An elder is one of long standing, one long gone forth.
He is well-known, a celebrity of householders and those
gone forth, one who has a retinue of many people. He is a
gainer of robes, almsfood, lodgings, medicines and provi-
sions that are necessities for the sick. He is well-learned,
bearer of what he has heard, one who accumulates what
he has heard, those dhammas which are auspicious in the
beginning, auspicious in the middle, auspicious in the

'bahujana ahitaya - machasamf]
*bahujana asukhaya - machasamf}



end, with the correct meaning and phrasing, [which] pro-
claim the life of purity that is utterly complete and pure,
such dhammas he has heard much of, borne in mind,
recited verbally, accumulated, and carefully considered
mentally. He has not penetrated [those dhammas] by
view, being one of mistaken view and distorted vision.

thero hoti rattannu cirapabbajito. nato hoti ya-
sassi gahatthapabbajitanam?® bahujanaparivaro. la-
bhi hoti civarapindapatasenasanagilanapaccaya-
bhesajjaparikkharanam. bahussuto hoti sutadharo
sutasannicayo, ye te dhamma adikalyana majjhe-
kalyana pariyosanakalyana sattha savyanjana ke-
valaparipunnam parisuddham brahmacariyam abhi-
vadanti, tatharupassa dhamma bahussuta honti
dhata vacasa paricita manasanupekkhita ditthiya
appatividdha*. micchaditthiko hoti viparitadas-
sano.

3. Having turned away many people from the true
Dhamma, he causes to establish [them] in the untrue
Dhamma. Seeing, truly is he, an elder bhikkhu of long
standing, one long gone forth, they set about imitating
him. Seeing, truly is he, a well-known elder bhikkhu, a
celebrity of householders and those gone forth, one who
has a retinue of many people, they set about imitating

3sagahatthapabbajitanam - machasam|
*using machasam reading, appatividdha, to avoid contradiction with the
sentence that follows]]



him. Seeing, truly is he, an elder bhikkhu who is a gainer
of robes, almsfood, lodgings, medicines and provisions
that are necessities for the sick, they set about imitating
him. Seeing, truly is he, a well-learned elder bhikkhu, a
bearer of what he has heard, one who accumulates what
he has heard, they set about imitating him.

so bahujanam saddhamma vutthapetva asaddhamme
patitthapeti. thero bhikkhu rattannu cirapabbaji-
totipissa ditthanugatim apajjanti. hato thero bhik-
khu yasassi gahatthapabbajitanam. bahujanapa-
rivarotipissa® ditthanugatim apajjanti. labhithero
bhikkhu civarapindapatasenasanagilanapaccaya-
bhesajjaparikkharanantipissa ditthanugatim apaj-
janti. bahussuto thero bhikkhu sutadharo suta-
sannicayotipissa ditthanugatim apajjanti.

4. Endowed with these five attributes, O bhikkhus, an
elder bhikkhu is ever one who has entered upon the path
for the non-welfare of many people, for the unhappiness
of many people, for the non-benefit of many people, for
the suffering of devas and humans.”

imehi kho bhikkhave pancahi dhammehi saman-
nagato thero bhikkhu bahujanahitaya patipanno
hoti bahujanasukhaya bahuno janassa anatthaya
ahitaya dukkhaya devamanussananti®.
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5. Endowed with five attributes, O bhikkhus, an elder
bhikkhu is one who has entered upon the path for the
welfare of many people, for the happiness of many people,
for the benefit of many people, for the happiness of devas
and humans. With which five?

pancahi bhikkhave dhammehi samannagato thero
bhikkhu bahujanahitaya patipanno hoti bahuja-

nasukhaya bahuno janassa atthaya hitaya sukhaya
devamanussanam. katamehi pancahi:

6. “An elder is one of long standing, one long gone
forth. He is well-known, a celebrity of householders and
those gone forth, one who has a retinue of many people.
He is a gainer of robes, almsfood, lodgings, medicines
and provisions that are necessities for the sick. He is
well-learned, bearer of what he has heard, one who ac-
cumulates what he has heard, those dhammas which
are auspicious in the beginning, auspicious in the mid-
dle, auspicious in the end, with the correct meaning and
phrasing, [which] proclaim the life of purity that is ut-
terly complete and pure, such dhammas he has heard
much of, borne in mind, recited verbally, accumulated,
and carefully considered mentally. He has penetrated
[those dhammas] well by view, being one of correct view
and undistorted vision.

thero hoti rattannu cirapabbajito. fnato hoti ya-
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sassi gahatthapabbajitanam’ bahujanaparivaro. la-
bhi hoti civarapindapatasenasanagilanapaccaya-
bhesajjaparikkharanam. bahussuto hoti sutadharo
sutasannicayo, ye te dhamma adikalyana majjhe-
kalyana pariyosanakalyana sattha savyafijana® ke-
valaparipunnam parisuddham brahmacariyam abhi-
vadanti, tatharupassa dhamma bahussuta honti,
dhata® vacasa paricita manasanupekkhita ditthiya
suppatividdha. sammaditthiko hoti aviparitadas-
sano.

7. Having turned away many people from the untrue
Dhamma, he causes to establish [them] in the true Dham-
ma. Seeing, truly is he, an elder bhikkhu of long standing,
one long gone forth, they set about imitating him. See-
ing, truly is he, a well-known elder bhikkhu, a celebrity
of householders and those gone forth, one who has a
retinue of many people, they set about imitating him.
Seeing, truly is he, an elder bhikkhu who is a gainer of
robes, almsfood, lodgings, medicines and provisions that
are necessities for the sick, they set about imitating him.
Seeing, truly is he, a well-learned elder bhikkhu, a bearer
of what he has heard, one who accumulates what he has
heard, they set about imitating him.

so bahujanam asaddhamma vutthapetva saddhamme
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patitthapeti. thero bhikkhu rattannu cirapabba-
jitotipissal® ditthanugatim apajjanti. fiato thero
bhikkhu yasassi gahatthapabbajitanam bahujana-
parivarotipissa ditthanugatim apajjanti. labhi thero
bhikkhu bahujanahitaya patipanno hoti bahuja-
nasukhaya bahuno janassa atthaya hitaya sukhaya
devamanussanam bahussuto thero bhikkhu suta-
dharo sutasannicayotipissa ditthanugatim apajjanti.

8. Endowed with these five attributes, O bhikkhus, an
elder bhikkhu is ever one who has entered upon the path
for the welfare of many people, for the happiness of many
people, for the benefit of many people, for the happiness
of devas and humans.”

imehi kho bhikkhave pancahi dhammehi saman-
nagato thero bhikkhu bahujanahitaya patipanno
hoti bahujanasukhaya bahuno janassa atthaya hi-
taya sukhaya devamanussananti.
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